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பொறுமையைப்  பற் றி பைபிள்  என் ன
கூறுகிறது? — பக் தி நூல்  மற் றும்  ஜெபம்  ·

ஸ் ட் ராங்  எண் களுடன்  KJV வேதவசனங் கள்
ஒரு பக்தி வாசகமும் ஒரு ஜெபமும் · சுமந்து செல்ல ஒரு குறுகிய வாசிப்பும், முடிக்க

ஒரு ஜெபமும்
பொறுமை — அடிப் படை பைபிள்  கோட் பாடு

திறப்பு வார்த்தை

இன் று உங் களுக் குப்  பொறுமை தேவைப் படும் . நாளைக் கு மட் டுமல் ல, இன் றைக் கும் ;
ஏனெனில்  அது சிலருக் கான அலங் காரம்  அல் ல, எல் லோருக் கும்  தேவையானது.
உங் கள்  விசுவாசத் தின்  சோதனையே அதை உண் டாக் கும்  கருவியாகும் , ஆகவே
சோதனை வரும் போது அதை மகிழ் ச் சியாக எண் ணுங் கள் , பொறுமை தன்  தேறின
கிரியையை முடிக் கட் டும்  — விட் டுவிடுவதால்  அந் தக்  கிரியையைக்
குறைத் துவிடாதீர் கள் . நீங் கள்  தேவனுடைய சித் தத் தைச்  செய் துவிட் டீர் கள் ; இப் போது
வாக் குத் தத் தத் திற் காகக்  காத் திருங் கள் , ஏனெனில்  செய் வதற் கும்  பெறுவதற் கும்
இடையே ஒரு இடைவெளி உண் டு, பொறுமை உங் களை அதைக்  கடந் து
சுமந் துகொண் டு போகும் . பொறுமையோடே உங் களுக் கு நியமிக் கப் பட் ட ஓட் டத் தை
ஓடுங் கள் , பாரத் தையும்  ஒதுக் கிவையுங் கள் . கர் த் தருக் குக்  காத் திருங் கள் , அவர்  உங் கள்
பலத் தைப்  புதுப் பிப் பார் ; அவரில்  இளைப் பாறுங் கள் , தன்  வழியில்  வாழ் வடையும்
மனுஷனைக்  குறித் துக்  கவலைப் படாதிருங் கள் . பயிரிடுகிறவன்  பூமியின்
நற் பலனுக் காகக்  காத் திருந் து, மழை வருமட் டும்  அதற் காக நீடிய
பொறுமையாயிருக் கிறான் ; அப் படியே நீங் களும்  காத் திருங் கள் . வருகிறவர்  வருவார் ,
தாமதிப் பதில் லை, உங் கள்  கிரீடமும்  ஜீவகிரீடமாகும் . இதை ஆராய் ந் து பாருங் கள் .

கிரேக்க முக்கிய வார்த்தைகள்

“பொறுமை” — G5281 hupomone — கீழ்  தாங் கிக் கொள் ளுதல்
நீங் கள்  வாக் குத் தத் தத் தைப்  பெறும் படி பொறுமை தேவையாயிருக் கிறது.

“நீடிய பொறுமை” — G3115 makrothumia — ஆவியில்  நீடிய



விசுவாசத் தினாலும்  நீடிய பொறுமையினாலும்  அவர் கள்  வாக் குத் தத் தங் களைச்
சுதந் தரித் துக் கொள் ளுகிறார் கள் .

எபிரெய முக்கிய வார்த்தைகள்

“காத் திரு” — H6960 qavah — காத் திருக் க, எதிர் பார் க் க; அடிப் படையில் , ஒன் றாகக்
கட் டிணைக் க

கர் த் தருக் குக்  காத் திருக் கிறவர் கள்  தங் கள்  பலத் தைப்  புதிதாக் கிக் கொள் வார் கள் .

“நம் பிக் கை” — H3176 yachal — காத் திருத் தல் , பொறுமையாயிருத் தல் , நம் பிக் கை வைத் தல்
ஒரு மனுஷன்  நம் பிக் கையோடிருந் து அமைதலாய் க்  காத் திருப் பதும்  நலமாயிருக் கும் .

I. பொறுமை தன் பூரண செயலைச் செய்யட்டும்

யாக் கோபு 1:3 உங் களுடைய விசுவாசத் தின்  பரீட் சையானது சகிப் புத் தன் மையை
உண் டாக் குமென் று அறிந் து, அதை மிகுந் த சந் தோஷமாக எண் ணுங் கள் .
[G5281 hupomone ⚑]

யாக் கோபு 1:4 நீங் கள்  ஒன் றிலும்  குறைவுள் ளவர் களாக இல் லாமல் , தேறினவர் களாகவும்
நிறைவுள் ளவர் களாகவும்  இருப் பதற் காக, சகிப் புத் தன் மையானது தனது செயலைச்
செய் துமுடிக் கட் டும் . [G5281 hupomone ⚑]
உங்கள் விசுவாசத்தின் சோதனை பொறுமையை உண்டாக்குகிறது → நீங்கள் நிறைவும்
முழுமையுமுள்ளவர்களாய் இருக்கும்படி அது தன் முழுமையான வேலையைச் செய்யட்டும்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — இன் று, சோதனை வரும் போது, உன் னில்  பொறுமையை
உண் டாக் கும்  அந் த ஒன் றிலிருந் து ஓடிவிடாதே. அது தன்  வேலையை முடிக் கட் டும் ; பாதியில்
நிறுத் தப் பட் ட வேலை உன் னைக்  குறைவுள் ளவனாக விட் டுவிடும் . இன் று சோதனை உன்  பகைவன்
அல் ல — அது உன் னை நிறைவுள் ளவனாகவும்  முழுமையுள் ளவனாகவும் , எதிலும்
குறைவில் லாதவனாகவும்  ஆக் கும்  கரம் .)

II. கர்த்தருக்குக் காத்திரும், உன் பெலனைப் புதுப்பித்துக்கொள்

ஏசாயா 40:31 யெகோவாவுக் குக்  காத் திருக் கிறவர் களோ புதுப் பெலன்  அடைந் து,
கழுகுகளைப் போலச்  இறக் கைகளை அடித் து எழும் புவார் கள் ; அவர் கள்  ஓடினாலும்
இளைப் படையமாட் டார் கள் , நடந் தாலும்  சோர் வடையமாட் டார் கள் . [H6960 qavah ⚑]
கர்த்தருக்குக் காத்திருக்கிறவர்கள் புதுப்பெலன் அடைந்து + கழுகுகளைப்போலச் செட்டைகளடித்து
எழும்புவார்கள்.

(எனது தனிப் பட் ட எண் ணங் கள்  — காத் திருத் தல்  என் பது உங் கள்  பலத் தை இழப் பதல் ல; அது அதைப்
புதுப் பிப் பதே. நீங் கள்  செலவழித் த பலம் , காத் திருக் கும்  ஆத் துமாவுக் குத்  திரும் பி வரும் . இன் று அவரை
நோக் கிக்  காத் திருங் கள் , அப் பொழுது நீங் கள்  ஓடினாலும்  இளைப் படீர் கள் , நடந் தாலும்
தளர் ச் சியடையீர் கள் .)

இதயத்தில் ஒளிக்க வேண்டிய வார்த்தை

யாக் கோபு 1:12 சோதனையைச்  சகிக் கிற மனிதன்  பாக் கியவான் ; அவன்  உத் தமன்  என் று
தெரிந் தபின் பு கர் த் தர் , தம் மை நேசிக் கிறவர் களுக் கு வாக் குத் தத் தம்  செய் யப் பட் ட
ஜீவகிரீடத் தைப்  பெறுவான் .
சோதனையைச் சகிக்கிற மனுஷன் பாக்கியவான் → அவன் ஜீவகிரீடத்தைப் பெறுவான்.

ஜெபம்

கர் த் தாவே, நீர்  பொறுமையின்  தேவனாயிருக் கிறீர் , கேட் கிறவர் களுக் கு அதை
அளிக் கிறீர் . இன் று எனக் குப்  பொறுமை வேண் டும் ; என்  விசுவாசத் தின்  சோதனையின்
மூலம்  அதை என் னில்  நடப் பியும் , அது தன்  பூரண கிரியையைச்  செய் யக் கடவதாக,
அதினால்  நான்  ஒன் றிலும்  குறைவற் று பூரணரும்  சம் பூரணருமாய்  இருப் பேனாக.



பொறுமையோடு என்  ஓட் டத் தை ஓடவும் , எல் லா பாரத் தையும்  தள் ளிவிடவும்  எனக் குக்
கற் பியும் ; உம் மைக்  காத் திருக் கவும் , என்  பலத் தைப்  புதுப் பிக் கவும்  எனக் குக்  கற் பியும் ;
உம் மில்  இளைப் பாறவும் , தன்  வழியில்  வாழ் வடைகிற மனுஷனைக்  குறித் துக்
கொதிக் காமலிருக் கவும்  எனக் குக்  கற் பியும் . வாக் குத் தத் தம்  தாமதிக் கும் போது, விவசாயி
மழை வருமளவும்  விலையேறப் பெற் ற பலனுக் காகக்  காத் திருக் கிறதுபோல, நான்
விட் டுவிடாதபடிக் கு என் னைத்  தடுத் தருளும் . அநேகருடைய அன் பு தணிந் துபோகும்
என் பதினிமித் தம் , நான்  குளிர் ந் துபோகாமல்  முடிவுபரியந் தம்  பிடித் துக் கொள் ளும் படி
எனக் குப்  பொறுமையைத்  தந் தருளும்  — அதினால்  நான்  பின் வாங் காமல் , விசுவாசித் து
என்  ஆத் துமத் தை காப் பாற் றி, நீர்  வரும் போது உண் மையுள் ளவனாகக்
காணப் படுவேனாக. இவ் விதமாய் , தேவனுடைய அன் பிலும் , கிறிஸ் துவினிமித் தமான
பொறுமையான காத் திருப் பிலும்  என்  இருதயத் தை நேராய்  நடத் தியும் ; நான்
சோதிக் கப் படும் போது, உம் மில்  அன் புகூருகிறவர் களுக் கு நீர்  வாக் குத் தத் தம் பண் ணின
ஜீவகிரீடத் தைப்  பெறும் படி செய் தருளும் . ஆமென் .

நிறைவு

கலாத் தியர்  6:9 நன் மைசெய் கிறதில்  சோர் ந் துபோகாமல்  இருப் போமாக; நாம்
தளர் ந் துபோகாமல்  இருந் தால்  சரியான நேரத் தில்  அறுப் போம் .
நன்மைசெய்கிறதில் சோர்ந்துபோகாமல் இருப்போமாக → நாம் தளர்ந்துபோகாமல் இருந்தால் சரியான
நேரத்தில் அறுப்போம்.
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